Ee Bwana Wangu
<Paskal Ogaga>
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Ee Bwa-na wa-ngu na mu - u - mba wa-ngu we-ma wa - ko wa-ni -ti - angu-vuku-o - nge-a na-we
Mu-ngu-wa - ngu u tu-ma -i - ni la-ngu, we-we ndi - we mli-nzi mwa - mi-ni-fu wa ma - i-shaya-ngu
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Ee Bwa-na wa-ngu na mu - u - mba wa-ngu we-ma wa - ko wa-ni -ti - angu-vuku-o - nge-a na-we
Mu-ngu-wa - ngu u tu-ma -i - ni la-ngu, we-we ndi - we mli-nzi mwa - mi-ni-fu wa ma - i-shaya-ngu

Ee Bwa-na wa-ngu na mu - u - mba wa-ngu, (Muu - mba wa-ngu) we-ma wa - ko wa-ni -ti - angu-vuku-o - nge-a na-we
Mu-ngu-wa - ngu u tu-ma -i - ni la-ngu, (Bwa - na wa-ngu) we-we ndi - we mli-nzi mwa - mi-ni-fu wa ma - i-shaya-ngu
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Na-ju-a wa - zi kwa-mba wa - ni-pe-na u-pe - o, we-we mwa - li mw-nga-vu wa ro-ho ya-ngu

Na-ju-a wa - zi kwa-mba wa - ni-pe-na u-pe - o, Ee Bwa - na we-we mwa - li mwa-nga-vu wa ro-ho ya-ngu, ni we-
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ndi-we te - ge - me-o pe-ke - e, ki-mbi-li - o la-ngu Ee Bwa-na, cha-nzo cha u-zi-ma wa-nguna ngo-me ya - ngu

la-ngu Ee Bwa-na, cha-nzo cha u-zi-ma wa-nguna ngo-me ya - ngu

ndi-we te - ge - me-o pe-ke - e, ki-mbi-li - o la-ngu Ee Bwa-na, cha-nzo cha u-zi-ma wa-nguna ngo-me ya - ngu

1.Ee Bwa-na ka-ma  hu-nge-ka-a pa - mo-ja na- mi, wa-na - da-mu wa-li - po-ni-sha - mbu-li - a wa-nge-ni-ma - li-za u-si-

nge-ku-wa ngga-o ya - ngu

2.Nilipo-kuita Bwana uliitika, katika tabu zangu ulinilinda,
ukanifanya imara imani sijatupa.

3. Ni kweli, naona wazi huruma unayo, umenisamehe dhambi
zangu zote, umenitoa shimoni *kanifuta machozi

4.Nikupe, nini Bwana kama shukrani zako, kwa ukarimu wako
mai-shani mwangu, umeniokoa mikononi mwa ibilisi.





